
Dohoda o zmieri
uzatvorená podľa § 99 zákona č. 99/1963 Zb. Občiansky súdny poriadok v znení neskorších

predpisov

Zmluvné strany:

Ing. Vladimír Karaba
nar. 07.07.1962
Bydlisko: Búdková 32, 811 04 Bratislava Zast. JUDr. Štefan 
Čakvári, advokát Vazovova9/A. 811 07 Bratislava

a

Univerzita Komenského v Bratislave
Sídlo: Šafárikovo námestie č. 6, 814 99 Bratislava
Zastúpený: prof. RNDr. Karol Mičieta, PhD., rektor
IČO: 00 397 865, DIČ: 202 084 5332, IČ DPH: SK 202 084 5332
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
č.ú.: 7000090650/8180
(ďalej len „UK“)

v

Cl. 1
Úvodné ustanovenia

1) Zmluvné  strany  sú  účastníkmi  sporového  konania  sp.  zn.  25C/100/2011  o  zaplatenie
51318,47  €  s  príslušenstvom  na  Okresnom  súde  Bratislava  I,  v  ktorom  Ing.  Karaba
vystupuje ako žalobca a UK ako žalovaný (ďalej len „súdne konanie“).

2) V súdnom konaní ešte nedošlo k otvoreniu pojednávania vo veci samej.

ČI. II
Predmet dohody

1) Zmluvné strany sa na základe žiadosti UK týmto dohodli na uzavretí zmieru v súdnom 
konaní.

2) Výška pohľadávky Ing. Karabu, tvorená súčtom zmluvnej pokuty vo výške 34.054,77 € a
úroku z omeškania vo výške 17.263,70 €, predstavuje sumu vo výške 51.318,47 €, ktorú
požaduje uhradiť spolu s 8,05% úrokom z omeškania p. a. zo sumy 34.054,77 od 1.5.2015
do zaplatenia.



3) Na základe dohody zmluvných strán sa UK zaväzuje uspokojiť pohľadávku Ing. Karabu,
zmluvnú pokutu vo výške 34.054,77 EUR a úroky z omeškania vo výške 8.631,85, spolu
vo  výške  42.686,62  €  (ďalej  len  pohľadávka“).  Ing.  Karaba  sa  zaviazal  neuplatňovať
akékoľvek ďalšie úroky z omeškania.

4) UK sa zaväzuje uhradiť pohľadávku podľa ods. 3 tohto článku jednorázovo, do 7 dní odo
dňa schválenia súdneho zmieru. Pohľadávku sa UK zaväzuje uhradiť na účet Ing. Karabu
č. 10303742/0900 vedený v Slovenskej sporiteľni, a.s.

5) Zmluvné strany sa dohodli, že trovy konania pozostávajúce z kráteného súdneho poplatku
vo výške  308,-€  a  trov  právneho zastúpenia  žalobcu  Ing.  Vladimíra  Karabu vo výške
1.282,84,-€  sa  zaväzuje  uhradiť  UK  Ing.  Karabovi  v  lehote  a  na  účet  uvedený  v
predchádzajúcom odseku tohto článku..

6) Pohľadávka Ing.  Karabu vznikla  na základe  zmluvy o postúpení  pohľadávky uzavretej
podľa § 524 anasl. z.č. 40/1964 OZ (ďalej len „zmluva o postúpení“) dňa 20.4.2015 medzi
ním ako postupníkom a spol. COMSYCO, s.r.o. ako postupcom.

7) Zmluvné strany týmto prehlasujú, že uhradením sumy v zmysle čl. II ods. 3 tejto dohody
považujú všetky práva a záväzky vyplývajúce zo zmluvy o postúpení na postupníka ako i
všetky svoje vzájomné práva a záväzky za vyrovnané.

Čl. III
Schválenie zmieru

Táto dohoda o zmieri sa predloží na schválenie súdu. Jedno vyhotovenie tejto dohody o zmieri
zašle UK do 5 dní odo dňa jej zverejnenia príslušnému súdu.

Čl. IV
Záverečné ustanovenia

1) Zmena tejto  dohody je  možná len písomnou dohodou zmluvných strán,  a  to  vo forme
číslovaného dodatku.

2) Ak niektoré  ustanovenia  tejto  dohody nie  sú  celkom alebo  sčasti  účinné  alebo neskôr
stratia účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto neúčinných
ustanovení sa použije právna úprava, ktorá sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto
dohody a následne v danej veci zmluvné strany čo najskôr uzatvoria platný dodatok podľa
ods. 1.

3) Zmluvné strany berú na vedomie, že táto dohoda bude zverejnená v Centrálnom registri
zmlúv, zverejnenie zabezpečí UK. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania
obidvoma zmluvnými  stranami  a  účinnosť  právoplatnosťou  uznesenia  Okresného  súdu
Bratislava I.

4) Táto dohoda je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu.
Po  dvoch  vyhotoveniach  tejto  dohody  prevezme  každá  zmluvná  strana  a  jedno
vyhotovenie sa zasiela na súd.



5) Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto dohodu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a na
znak  toho,  že  obsah  tejto  dohody  zodpovedá  ich  skutočnej  a  slobodnej  vôli,  ju
vlastnoručne podpísali.

V Bratislave dňa. /UAlcJÍ

Ing. Vladimír Karaba

^ teší
V Bratislave dňa......................

rektor UK


	Cl. 1
	^ teší

